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/ E l ő : ; \ fizetési feltételek-. 

Fizetendő Behreezenben. 
Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 8 
Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 

beküldése atáa ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadó i i r o d a : 

Bózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piaczj 
Yilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

/ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TAETALMÜ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit Borért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bólyegdij; minden beigtatásért külön 30 kr. 
Jíyilttér"-ben megjelend közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, CéátUy Fer. és Társa, Télegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. K, 
Blockner j . , Bemein Bernát és Éaasewíevn 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasemtein 
és Vogler, A. OppeliTo, Sehaleck H. és 
Parisban, Hamburgban éa Majnai-Frank-
urtban: G. L. Daube és Mosse Budolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. 7 
Karácsonyra. 

— Decz. 21. 
Az idvezitőnk születésének emlékére szen

telendő ünnephez készül a keresztyén világ! 
Sok évszázad hanyatlott azóta a mulandó

ságnak mindent elnyelő tengerébe, mióta el
hangzott: „E mai nap egy kis gyermek szűztől 
született tinéktek !" A századuk elmultak, nem
zetek pusztultak eí, de az idvezitő születésének 
körülményeit, az ő áldásos életének egyházi 
és világi előnyeit sem idő sem emberi súrlódás 
elfeledtetni nem voltak képesek. 

Az első karácsony alkalmával megnépesült 
a betlehemi jászolbölcső környéke. Eljöttek 
keletnek bölcsei, hogy az akkori szokás szerint 
drága ajándékot tegyenek a születettnek lábai 
koz. A vezérlő csillagot még akkor kevesen 
látták, ma azonban a hivők milliói keresik fel a 
szerető Atya hajlékát, ki ugy szerette a világot, 
hogy egyetlen fiát adá érte. 

Ma népek milliói keresik fel az Idvezitő 
által felépttett templomokat és drága ajándékok 
helyett sziveik szent buzgőságával áldoznak a 
szeretet vallásának oltárán. A gazdag és sze
gény ünnephez készülnek, hogy méltóképen 
szenteljenek ünnepet Idvezitőnk születésének 
emlékére. A gazdag ilyenkor száll magába, lelke 
megteljesül vallásos érzelmekkel; a szegény 
boldognak érzi magát, mert boldoggá teszi azon 
félemelő tudat, hogy érette is született a Jézus. 
A gazdag dúsan él és oda törekszik, hogy a 
szegénynek is legyen miből ünnepet szentelnie. 

A mindennapi életben gyakran megtörté
nik, hogy a szegény ember föl sem meri szemét* 
emelni a gazdagra, de ünnepek alkalmával azi 
Urnák mindnyájukkal közös hajiékában, szegényt! 
es boldog elférnek egymás mellett. Itt, csak itt; 
érezzük valamennyien, hogy a szereit fejedel
mében testvérek vagyunk valamennyien. 

Az isteni szeretet nyilatkozik meg a kará-» 
esonyi események alkalmával. Vajha az emberek? 
is ugy gyakorolnák legalább ilyenkor egymásj 
iránti szeretetet, amiként azt Jézus példájából! 

T Á R C S A . 
Pi.P 

Éj van sötét éj van, 
A szellő is pihen. 
Csak egy csillag ragyog, 
Fönn a magas égen. 
Keletfélé mutat 
Hívogató fénye 
Bagyogó sugara 
Lenyúlik az éjbe 
Kesergők szivébe. 

Éj van, csendes éj van 
És e hallgatásba' 
Megered az ének, 
Lassú szelíd árja. 
Mély, tiszta fohászszal 
Száll fölfelé halkát — 
Pásztorok ajkáról — 
Buzgö áhítattal 
As égig ható dal. 

Az ige az eszme 
Ólt lángoló szárnyat, 
Betölt az ígéret, 
A várva-várt jóslat, — 
Sötét éjre búra 
Fényes hajnal támad, 
Kesergők szivében 
A bom a bánat 
Fénysugárra válnak. 

megtauulhatjuk. Az Isten és embertársaink 
iránti szeretet gyakorlása által szentelhetünk az 
Idvezitőhöz és magunkhoz legméltóbb kará
csonyt. Szeretet.,.? Mily emberboldogitó foga
lom rejlik e rövidke szóban? Az olyan ember, 
aki nemesen tud érezni és cselekedni, legjobban 
tudhatja, mennyi örömöt, mily jóleső benső 
megnyugvást talál a szeretet munkájának gya
korlása által. Az a szegény, aki szerenesés a 
tehetős emberszeretetének tanujelével találkoz
ni, tudhatja igazán, hogy a szeretet munkája 
mennyi nyomort enyhít, mennyi keserűs égsaj-
tolta könyet törül le! ? 

Ha magunk és másokra nézve boldog ka
rácsonyt akarunk szentelni, ne elégedjünk azzal 
meg, hogy családunk tagjainak szerezzünk 
örömet, hanem terjeszszük ki jótékonyságunkat 
azokra is, akik kenyér és meleg szoba nélkül 
mennek Idvezitőnk születésének emlékünnepe 
elé. Terjeszszük ki gondoskodásunkat azokra, 
akikről nincs kinek gondoskodni, a szerencsét
len árvák, ügyefogyottakra is. 

Karácsony a szeretet ünnepe. Az első ka
rácsonyi világra nagy esemény legfényesebb 
tanújele Isten szeretetének. Ha Isten és egyszü
lött fia megváltották az eredendő bűnnel terhelt, 
már a paradicsomba bűnbe esett embereket, 
hogyan lehet, miszerint a megváltottak nem 
egymás boldogitásáfa élnek ? Vannak emberek 
s ezek között legelsők a nemesszivü nők, akik 
jócseíekedetek gyakorlásában találják legfőbb 
örömüket, de hány dúslakodó gazdag van, akik 
nem igen törődnek a nyomorban fetrengő 
Lázárokkal!? 

Szenteljük meg tehát a közelgő karácsonyt 
emberbaráti cselekmények kigyakorlása által, 
hogy a szegények, árvák, elhagyatottak is 
örvendhessenek az örömnek áldott ünnepén. 
Hiszen a józusi vallás alapja a szeretet. Ez leg
biztosabb alapköve a csaknem két ezredéves 
krisztusi egyháznak. 

Itt van Idvezitőnk születésének emlék
ünnepe, készüljünk ahoz, hogy az Idvezitőt 
méltóképpen, keresztyénekhez illően fogadjuk. 

Hitünk egén ezúttal is felcsillan a vezérlő csil
lag, mely kelet bölcseit s az egyszerű pásztoro
kat a betlehemi bölcsőhöz vezette; ne legyünk 
tehát rövidlátók, hanem keressük fel mi is azt, 
a ki a szeretet vallását megalkotta számunkraj 
mely vallás nélkül nem is képzelhető boldog, 
megelégült ember, nem képzelhető semmi jó, 
nem képzelhető rend, béke a társadalomban. 

Ünnepeljünk a szeretet ünnepén szeretet
ben, mert szeretet az, mely ünneplésünket 
boldoggá, megelégedetté teheti. 

Sz—ó—. 

A magunk erdekében. 
—- 55-dik évfolyam. — 

A boldog ünneplésben bizonyosan sor 
kerül e czikkelyünkre és a t. olvasó közönség 
becses figyelmébe részesitendi, mit elmondani 
akarunk. 

Önérzettel telt örömmel írjuk e czikkünk 
felé az 55-ös számot, mert ez azt jelenti, hogy 
lapunk a jövő évvel pályafutásának 55-dik 
évébe lép be. 

55 év! 
Hosszú idő! Egy emberi életkor. 
Édes hazánk legrégibb lapja czimét hol 

itt, hol ott használják teljes jogtalanul, mert 
végre is Magyarország legrégibb lapja a 
„DEBRECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ," 
mely betöltve az 54-dik évet, bátran néz a jövő 
elébe! 

55 évi 
Nem a vénüíést jelenti e tekintélyes szám, 

de az ifjuhodást, mert az évek a legrégibb ma
gyar hirlap felett elsuhannak ugyan, de nem 
hatnak rá bénitólag, sőt minden évben ifjú 
erővel kezdi és végzi azt a szép feladatot, 
melynek érdemteljes szolgálata miatt sikerült 
száz meg ezer lapot is túlélnie. 

Soha nem kivánt ez a lap nagyzolni. A 
maga hatáskörében munkálta e város anyagi és 
erkölcsi érdekeit és ha dicsekedni akarnánk, 
hát beszélhetnénk tisztességes sikerekről, me
lyeket e lap vivott ki a nagy közönségnek az 
érdekében. 

A hosszú multat a közönság nagy becsű 
pártfogása biztositá lapunknak s reméljük teljes 
bizalommal, hogy a jövőben is lesz szerencsénk 
azt élvezni, melyet kiérdemelni a legfőbb köte
lességünk lesz. 

Gondoskodni fogunk magvas és tanulságos 
czikkelyekről; ellátjuk lapunkat mulattató, ma
gas színvonalon álló tárczákkal s a debreczeni 
hirek bőséges tárházával találkozandnak hír
rovatunkban. 

Debreczen város fejlődésének élő tanuja e 
lap s azt akarja munkálni a jövendőben s azért 
áldozatot hozni sem riad vissza, 

A közönség jóindulata okozza, hogy e lap 
a haza minden vidékén el van terjedve s ezzel 
hirdető feleinknek a legnagyobb szolgálatot 
teljesítjük, mert üzletünk jó hírnevét messze 
vidékeken elterjesztjük. 

És lapunk ára, hirdetései árai olyan feltűnő 
olcsók a nyújtott előnyökkel szemben. 

Reméljük is, hogy a közönség továbbra is 
megajándékoz bennünket szíves bizalmával s 
ezzel a reménynyel megyünk a jövő év elé, 
számolva arra, hogy a lapunkat pártoló t 
közönség lapunk tisztes éveivel arányban fog 
szaporodni. 

Nem ígérünk semmit, csak azt mondjuk, 
hogy mint 54 év alatt, ugy az 55-dikben is 
becsülettel betölti e lap azt a kört, mely műkö
dését határozza. 

Boldog ünneplést! 
Debreczen, 1896. deczember hóban, 

A szerk. és kiadó-hivatal . 

Bethlehem lakói 
Keletfelé jertek'! 
Puha szalma-ágyon 
Ott alszik a gyermek. 
Bölcsője egyszerű 
Nincs bíbora, selyme 
Sugár-koronája 
A hit tiszta fénye — 
Egyedüli éke. 

Bélhlehem lakói 
Jertek! óh jöjjetek! 
E kicsi bölcsőnél 
A jövendő nyilt meg, 
És a sötét éjben, 
Egy szövétnek gyúlt ki, 
A melynek fényénél 
Megtanulnak hinni, 
Remélni . . . remélni! 

És hallom a zsoltár 
Égbe szálló hangját 
Lelkem az igézet 
Szárnyai átfogják, 
Összeteszem kezem 
Imára csendesen, 
Imázó ajkaim 
Susogják édesen-. 
Oda fönt van az Isten! 

Vértessy Ida, 

Két karácsony est. 
— Elbeszélés.— 

Felhős az égbolt, egyetlen csillag sem ragyog 
és bánatos, jajgató sirámmal zugnak az ódon, komor 
kastély mögött a lombtalan fák, lent a Girálthiak 
parkjában. 

OJyatf esöndes a kastély, mintha régen elköl
tözött volna abból minden élet, minden vidámság. 
A nagy boltíves termekben nem ég világosság, 
mindössze csak egy sarokablakból villan ki halavány 
fény, de az is olyan reszketeg, olyan tűnő, mint a 
kihaló remény utolsó csilláma 

A sarokszoba egy puha zsölyeszékében ül a 
kastély úrnője az özvegy Giráithy Domokosné, és 
tekintete hosszan elméláz a kályhában pattogó tüz 
Iobogásán, elnézve, hogy hamvad porrá az erdő 
fája és hogy lesz belőle hamu, egyhangú, szomorú 
szürke hamu; 

Más, más napokat láttak ezek az ódon falak, 
mikor még a kastély ura, Giráithy Domokos élt. 
mikor a fiuk még gyermekek voltak... 

Az órára néz az urno és hosszan, mélyen föl
sóhajt. Hét órát jeleznek a kis rokokó óra mutatói 
és a tetején lévő cyklop kalapácsával éppen hetet 
ütött a kis aranyozott, mozaikkal kirakott üllőre. 

Hét óra... és ma épen karácsony estéje van, 
á szeretet ünnepélyének estéje, a mely mindig olyan 
kedves s olyan vidám ünnep volt a kastályban. 

A nagy teremben állt az óriási fenyőfa, ágain 
a ragyogó; gyertyákkal, a melyeknek fénye édes 
derűt szórt két boldog, nevető, vidám gyermek-
arezra. 

Olyan szép két kis fin volt, minha most is 
maga előtt látná a szőke Ervint és a barna Ádámot, 
Ervint az őkedvenczét, a mama beczéjét és Ádámot, 

Irodalom és művészet. 
* A Pes t i Hi r l ap Nap tá ra . Immár hete

dik évfolyamába lépett a Pesti Hirlap nagy népSEerü-
ségre jutott k a r á c s o n y i a j á n d é k a, az a 
nagy képes naptár, mnlyJyel évröl-rvre megörvendez
teti előfizetőit. Az 1897-iki évfolyamban asaranyos-
tollu Mikszáth Kálmán ugyan nem folytatja Katánghy 
Menyhért képviselő ur életrajzát,— talán kibukott 
szegény az idei választások alkalmával, — hanem 
azért van a naptárban annyi éfdekes olvasmány és 
annyi kép, mint egy más napibban sem, Jrtak a 
naptárba: Murai Károly, Tóth Béla, Kóbor Tamás, 
Quintus (Kenedi Géza,) Vértesy Arnold, Yértesy Gyula, 
Szántó Kálmán, Sas Ede, Báró Jósika Kálmán, Prém 

Ez az apja fia volt, szilaj, rakonczátlan vér, akit 
senki sem tudott féken tartani. 

Gondolataiból az öreg kulcsárné veri föl, régi, 
hű cselédje a Girálthyaknak, a ki1 már harmincz 
esztendejénél régebben eszi a ház kenyerét "és 
osztozik a család őrömében, bujában. 

Most is kitalálta úrnője gondolatát és mig 
lábaihoz ült a kis zsámolyra, halkan, mintha magá
hoz beszélne, elkezd suttogni; 

— Ugy-e, ugy-e nagyságos asszonyom, milyen 
másként volt akkor.... Emlékázík azokra a kará
csony estékre, mikor még a jó ur élt, mikor még az 
Érvínke meg az Ádám... -• ' . '" 

— Ne említse ennek a gonosz fiúnak a nevét, 
- szólt homlokát szigorúan összeránczolva Gírál-

tbynó. — Hányszor mondjam magának, bogy nekem 
csak e g y f i a m van... hogy azt a másikat... 
azt a másikat... 

Itt elfojtották a könnyek az agg úrnő szavait 
és haragosan fordult el a kulcsárnétól, a ki csönde
sen lehajtotta fejét és kezeit Összetevő elhallgatott 

Belátta, hogy most nem emelhet szót a sze
gény Gárálthy Ádám érdekében, a kit anyja egy 
ifjúi botlás miatt nem csak a szülői házból, de lát
szólag a szivéből is kizárt. 

Pedig hiszen a szegény Ádám régen megbűn
hődte, régen levetkezte azt a botlást Ember lett 
azóta belőle, a ki komoly, tisztességes munkával 
tartja fel magát, a ki nem kér, nem koldul hazulról 
semmit, és ha ir néha az öreg, hű cselédnek, csak 
azt fájlalja, hogy meg van tőle vonva az, ami a 
a világon a legdrágább, az anyai szeretet... 

Az öreg cseléd szive olyan fájón elszorul... 
Hiszen ő is anya, neki is van fia, a ki távol, messze 
Boszniában eszi a „császár kenyerét," dehogy tudna 
olyan kegyetlen lenni, bármit tett volna is ez afi% 
hogy bezárná előtte az ajtaját... . ' . . - • . _ 

M;&i ^^ámíxxiisükoz tói £Y siat©XtóJ£.let vam o d a t o l v a . 



DEBRECZEN-NAGYVÁftADI ÉRTESÍTŐ. 

József, Kezdi Kovács László, Fekete Gábor, Németh J(Wort, Fournery, Froncine, Montaillé, Félix, Meimie) 
Ignácz, Bedé Jób, Zempléni Árpád, Gyöngyösy minfcarubái, melyek vagy maguknak a műterem főnő-
Láflzló, Gyalui Farkas %th. Költeményeket : Szabó 
Endre, Luby Sándor, Győry Urna, Lampérth Géza, 
stb. Kép nem keresebb, mint bátran foglaltatik a nap
tárban. Kiegészítik ezt a páratlanul dus tartalmat 
különféle tájékoztató közlemények a közönség számára, 
hasznos tudnivalók a mezőgazdaság köréből, vásárok 
jegyzéke, sakkjátszmák és egy sereg adoma. Valóban 
érdemes és hasznos könyv, melynek az a főeiőnye 
egyébb karáesooy ajándék-könyvek , albumok stb. 
fölött, hogy egész éven át hasznát veszi, aki kapja. 
Még csak azt emiitjük meg. hogy a naptár külső ki
állítása igen diszes Boskovics művészi rajzával a 
ezimlapon. 

* A franczia nyelvet tanulók és 
b e s z é l ő k könnyen, kellemesen és a szóböség meg
szerzését illetőleg bámulatos eredménnyel olvashatják 
a Budapesten megjelenő „Le Progrés" czimü franczia 
czimü szépirodalmi hetilapot, mely magyar, (illetve 
külön kiadásban német) jegyzetekkel kisérve közli a 
modern franczia irodalom legjelesebb termékeit. E 
lap, mely a franczia irodalom ós a franczia szellem 
terjesztésével hazánkban ujabb időben elharapódzott 
német szellem egyensúlyozására van hivatva, mind
azok, kik a franczia nyelvtan elemeit és a legközön
ségesebb szavakat bírják, már kitűnő alkalmat ad a 
nyelvnek kellemes módon való elsajátítására, de hasz
nos ós élvezetes olvasmányt nyújt az előrehaladot-
tabbaknak is, kik általa a legkiválóbb franczia irők 
legújabb szellemes müveivel, (kisebb elbeszélések, 
humoreszkek, causerie-k, különfélék) ismerkedhetnek 
meg. Az érdeklődőknek mutatványszámokat ingyen 
küld a kiadóhivatal (Budapest, József-körut 33. sz.) 

* A B a r á t f a l v i l é v i t a czimen irja meg a 
„ P e i t i H i r l a p"-ban koszorús költőnk, J ó k a i 
Mór azt a regényét, melylyel épen negyven eszten
dővel ezelőtt maradt adósa a magyar olvasóközöség
nek H mely az „ E l á t k o z o t t c s a l á d " befejező 
résae lett volna. És a* is lesz ez a század elejéről való 
korraj at, melyet méltán a legnagyobb érdeklődéssel 
várhatunk. „A Barátfalvi lévitát" az uj évnegyedben 
közli a Pesti Hirlap, mely ma az irók fejedelmén kivül 
& legolsőragu publicistákat ós a legkedveltebb táreza-
irókat sorolhatja munkatársai közé. Jókai Mór, Mik
száth Kálmán, Tóth Béla, Ágai Adolf (Porzó,) Murai 
Károly. Kenedi Géza (Qaintus), Kozma Andor (Koboz,) 
Gerő Ödön (Viharos,) Kóbor Tamás, Gárdonyi Géza, 
Kálnay László, Szabó Endre, stb. stb., bizonyára oly 
névsor, melylyel ma egy más lap sem dicsekedhetik. 
A Pesti Hirlap abban is egyedül áll a lapok közt, hogy 
legtöbb külön kedvezményben részesiti előfizetőit; 
ilyen a karácsonyi ajándékul adott n a g y k é p e s 
n a p t á r , mely épen most jelent meg s küldetett 
szét a lap előfizetőinek; ilyen továbbá a havonkint 
szétküldött jegyzéknapló, melyet szintén minden elő
fizető megkap. Kedvezményes áron kapja továbbá a 
Pesti Hirlap minden előfizetője a „ P á r i s i D i v a t " 
czimü, diszes kiállású heti divatlapot. A Pesti Hirlap, 
ha alakra nem is, de tartalomra nézve ma a legnagyobb 
legterjedelmesebb lap, mert minden nap 20 — 24, ün
nep és vasárnapokon 32—40 oldal terjedelemben jele
nik meg 8 az ára mégis csak 3 frt 50 kr negyedévre, 
1 frt 20 kr egy hóra. A Párisi Divattal együtt negyed
évre 4 frt 50 kr. Mutatványszámokat kivánatra öt 
napig szívesen küld a kiadóhivatal (Budapest Y. Váczi 
kőrút 78. ss.) 

* P á r i s i D i v a t . Harmadéve, mikor a Párisi 
Divat első száma megjelent, a magyar olvasóközönség 
csakhamar észrevette, hogy oly divatlap indult meg, a 
a mely úgyszólván uj időszakot kezd meg a divatlapok 
irodalmában. Első sorban is az nyerte meg a közönség 
tetszését annyira, hogy a Párisi Divatban egye 
sitve látta azokat a jó tulajdonságokat, melyeket 
eddig nem osak hogy ritkán voltak meg együtt, hanem 
a melyek közül az egyik úgyszólván kizárni látszott 
egymást az összes többi divatlapoknál. így például az 
egyik, melyben a ruhák diszes voltára volt fektetve a 
fősuly, képtelen fényűző, pazarló irányt hirdetett; a 
másik, mely egyszerűbb akart lenni, az ízlést, az ele-
ganesiát tévesztette el szem elől teljesen. Az ok az 
volt, hogy az ily divatlapok, bár hirdették, hogy képeik 
igazi párisi, londoni képek, voltakép csak a Berlinen, 
Bécsen átjött s így meghamisított divatot mutatták be. 
A „Párisi Divat" az első, a melynél csakugyan kimu
tatható a képek párisi eredete, sőt az is. hogy az 
ábrák egytől-egyig a legnagyobb párisi szabó -ezógek 

kének rajzai, vagy pompásan sikerült fényképek után 
mutat be a lap. Hogy a szöveg is lépést tartson a 
képekkel, a lapot Parisból Mme Cócie de Broutelles, 
Londonból Miss Jessie "Warren Ashworth tudósítja a 
a diyatujdonságokról. A második évfolyamban megin
dult ujitás igen szerencsés, mert a lap külön e czólra 
feltartott oldalán a londoni mintaruhák vannak bemu
tatva a walesi herezegnő udvari szállítóinak, a Bed-
fern és az Ulter háznak mintái. A külföldi tudósítások 
mellett azonban gondoskodva van arról is, hogy 
legyen sok oly czikk, mely a hazai viszonyokra, ma
gyar háztartásra, társadalmi életre illő. Elég a meg
jelent czikkek közül csak néhányat említenünk. A 
keztyü kímélése; — Hogyan vegyük ki a foltokat; — 
Otthon készíthető dekoratio tárgyak; — A függönyök 
tisztítása; — A fehérnemüB szekrények; — Vendég
látás; — Divatos asztalnemű; — A jour ; — Szobai 
virágok, hogy lássuk, mennyire minden tárgyat figye
lemmel tart a lap. A mint a vagyonosabb olvasóknak 
szórakozást, ízlést ad, a szegényebb sorsuaknak a ke
resetet megkönnyíti, pl, kitűnő szabásmintái s számos 
háziipari dolog magyarázata által. — Méltók a többi 
képekhez a pompás színezett divatkép mellékletek is. 
A hölgyek részint a czikkek keretében, részint a szer
kesztői üzenetek révén minden kérdésükre megnyerik 
a választ, ugy, hogy e legkisebb faluban lakó hölgy is 
teljesen párisi ízléssel öltözhetik a lap nyomán s a mi 
fő, teheti ezt kevés költséggel is. Értesülnek az olva
sók a legolcsóbb bevásárlási forrásokról is, melyekből 
különben a szerkesztőség is beszerez nekik bármit. — 
A laphoz gazdag szépirodalmi melléklet is járul, s ez 
érdekes illusztrált regóoyeket közöl, toyábbá beszó-
lyeket s más rövidebb közleményeket a fővárosi élet
ből stb. Előfizetési ára egész évre 8 frt, félévre 4 frt, 
negyedévre 2 frt. A „Pesti Hirlap" politikai napilap
pal együtt egész évre 18 frt, félévre 9 frt, negyedévre 
4 frt 50 kr. Mutatványszámmal szívesen szolgál a 
kiadóhivatal. 

* A legjobb ajándék. Melyik a legjobb, 
legmaradandóbb karácsonyi ajándék? Ezt kérdi tőlünk 
itatós papíron egj lányka. Bizonyosan kérdik maguk
ban mások is sokan, azért nem árt újra elmondani, 
hogy a legjobb ós legmaradandóbb ajándék egy szép, 
jó képes újság, olyan a minek az olvasni valója is 
osupa gyönyörűség, a képei pedig keretbe való mű 
vészi alkotások. Ma hála Istennek, nem is kell a kül
földön keresni ezt az ajándékot: Magyarországnak is 
van olyan uJBágja, amely mindenképpen fölér a hires 
külföldi lapokkal. Az „O r s z á g-Y i I á g* V á-
r a d i Antal Képes újságja. Ebben az esztendőben a 
milleniumi ünnepek sok tarka látni valóit oly hiven, 
annyi részletességgel reprodukálta, hogy álmodni se 
mertük volna. Az „O r 8 z á g-V i 1 á g"-nak ez az 
évfolyama hűtükre a millenniumnak; ékesen szólóbb, 
mint akármilyen tudós könyv lehetne, ós szemléltetőbb, 
mint akármilyen festmény, vagy panoráma. Ugy 
halljuk, hogy az „O r s z á g-V i 1 á g" még most se 
fáradt bele az áldozatokba; karácsonyi száma megint 
valami meglepő szépet igér olvasóinak. Persze a ren
des, gazdag tartalmán kivül; mert az régóta erőssége 
az „ 0 r s z á g-V i 1 á g" nak, hogy a legjobb irók 
írják meg minden sorát. — Ön pedig kérdezősködő 
kisasszony forduljon a legszebb ajándékért az „Ország-
Világ" kiadóhivatalához (Budapest, V. Hold-u. 7. sz ) 
Ha mutatványszámot akar, kaphat ingyen; a i Ország-
Világ előfizetési ára egyébként negyedévre 2 frt 

így hát aratási idő van most is. 
Csak aztán a Krach ki ne törjön 

vagy utóbb. 
elébb 

Ugyan mit tetszik gondolni ? 
Boldog-e az az ember, a kinek nem ad okot a 

Karácsony — gondolkozóra. 
Nem tusakodik azon, hogy mit vegyen, mert 

— n i n c s miből venni?! 
* 

Vidéki emberek vettek egyet-mást ünnepre. 
Betértek egy hentes-üzletbe iŝ  a hol kiszol

gálták rendesen őket. 
— Ugyan, mennyiért tetszik adni egy olyan 

darab kolbászt, — mondja az egyik, — a mennyi 
egyik fülemtől a másikig ér. 

— Adok 50 krájezárért. 
— No tessék kimérni. Itt az 50 kr. 
A hentes oda viszi a kolbászt s a vevő egyik 

füléhez s kezdi nyújtani a másik fülhöz. 
— No no! Hát a másik fül hol van ? 
— Az bizony Boszniában van Tuzla alatt. 

Levágta egy bosnyák. 
A hentes jót nevetett és ingyen adott a fület

len falusinak egy nagy darab kolbászt. 
* 

A mint hírlik, a város egyik hivatalában ege
rek garázdálkodnak s lakmározzak az iratokat. 

Lehet, hogy így hamarabb feldolgoztatnak az 
akták, mintha — egyik-másik tisztviselőre] biznák. 

Ügyes ember ez a Komjáthy a színigazgató. 
A nejének, a kitűnő művésznőnek adott egy 

gyönyörű szép és hatásos szerepet, — karácsonyi 
ajándékba! 

A selma! Mikor a másik hálás szerep meg — 
neki jutott a szép Delila mellett. 

Pedig: nem! Adott egy kincsei kinek-kinek' a 
hitet. Ez tűrni, remélni egyaránt megtanít. 

Boldog ünneplést 1 
Nemé, 

HÍREK. 
1896. 

Sietve futnak az órák s lehanyatlik a tűnő 
esztendő. 

A második ezredévet megkezdő esztendő 

Vájjon mit érezhet ma az a szegény, drága 
„Ádám úrfi,* akit az összes cselédek, az egész fa|u 
népe annyira szeretett, ott messze, a nagy rideg 
városban idegenek közt, hozzá még ma neve napja 
is van, aztán bizonyára neki is eszébe jutnak a 
boldog karácsony esték, ugy, hogy bizony nagyon 
keserű érzései lehetnek. 

— Nagyságos asszonyom — kezdi ismét az 
öreg cseléd. — Már csak kivallom, hogy a mai posta 
„Ádám urfitólu is hozott levelet, nekem ir, nem kér 
semmit, nem is panaszkodik, azt írja, hogy van 
tisztességes hivatala, megélhet csak nagyon szeretné 
látni... 

— Ha még egyszer előhozza nekem annak a 
fiúnak « nevét — maga is elmehet, értettel 

Ennyi volt csak amit Girálthyné mondott, de 
a másik pillanatban már talán megbánta, hogy így 
megsértette a jó öreg cselédet. 

— Zsuzsanna, öreg hü cselédem — nem igy 
értettem — szólt fojtott hangon Girálthyné... de 
láBsa, maga tudja legjobban milyen keserűséget 
hozott fejemre, az egész család fejére az a rósz 
fia... 

— Igen, de Isten is meg bocsát a megtérőnek 
és előtte egy megtérő bűnösnek sokkal nagyobb 
becse van, mint az igaznak! 

Az urnŐ szomorúan tekintett maga elé, aztán 
tekintete az átalelleni falra tévedt, a hol két arcz-
kép függött, nehéz ébenfa keretekben. 

Tizennyolcz, húsz éves két ifjat ábrázoltak a 
képek diszmagyarban, büszkén félrevágott kócsag
tollas kalpaggal a fején, az ökölbe szorult kéz a 
kaidmarkoIatOD. 

Az egyik arczképről a másikra tévedt az anya 
tekintete, 8 mentől tovább nézte szive egyre lágyabb 
és engedékenyebb lett, végre fölkelt a székről és 
odameűve szekrényéhez kinyitotta aat. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Szárat lehetne tenni egyre, hogy az idén 
aligha lesz tartós, fehér Karácsony. 

Hja a természetben is fordulnak elő rendet 
lenkedések s az a furcsa, hogy ezért még is az em
berek bűnhődnek a nyári csúf időjárás által. 

De hát ez ellen se tiltakozni, se felebbezni 
nem lehet. 

* 
Lázas állapot uralkodott ezen a héten 
Sok boldog embernek gondot adott, hogy mit 

vegyen ajándékba övéinek. 
A kereskedők is aggódtak, mert a karácsonyi 

vásár nagyot határoz az anyagi dolgokban. 

Egy pillanatig habozott még, aztán egy össze
gyűrt bankjegyet vett elő a hófehér puha zseb
kendők alól. 

— Itt van — suttögá az Öreg kulcsárnénak és 
átadta a bankjegyet — küldje el annak a. . . annak 
a . . . Nem tudta már azt kimondani,"hogy „rósz 
fiúnak* — de odahajolt egészen Zsuzsannához és 
igy suttogta fülébe: 

— Az Ádámnak... igen küldje el neki és irja 
meg, hogy boldog karácsonyi ünnepeket kívánok 
neki é s . . . és . . . nos igen... hát azt is irja meg, 
hogy a haragom sem lesz örökké való és hogy min
den jóra fordulhat még. 

Az öreg kulcsárné könyes szemmel vette át a 
pénzt és aztán halkan hálát rebegve Istennek, 
mintegy önmagához beszélgetve igy szólt : 

A Jézuska tehát a szegény Ádámról sem 
feledkezett meg, ő neki is lesz még karácsonyfa. 

Egy elegáns, első emeleti lakásban fényesen 
ki vannak világítva, az ízléssel és gazdagon be
rendezettszobák... 

A szalon egyik sarkában áll a pazaron feldí
szített órási karácsonyfa és alatta hófehér ab-
roszszal leterített asztalon vannak kirakva az 
ajándékok... 

A fa előtt egy széles vállú, barna fiatal férfi 
áll és mellette egy sugár, áttetszően fehér arczu 
asszony, a ki leírhatatlan gyöngédséggel és szere
tettel néz a férfira. 

— Boldog vagy Ádám? — kérdezi most hali
kan a fiatal asszony és odahajtja fürtös fejét a férfi 
vállára. 

A férfi egy pillanatig hallgat, aztán egy szo
morú árny subán át homlokán. 

— Boldog igen... '— viszonozza, mi alatt egy 
halk sóhaj emeli meg keblét. — Hiszen végre 

örökké emlékezetes lesz, mert ez évben ismerte 
meg a müveit világ, hogy Magyarország nem a bar
bárok, nem vad hordák, de müveit nép hazája, mely 
a társ államok föltétlen tiszteletére méltán tart 
számot. 

Elbámult a világ, látva az országos kiállittást, 
melyben hazánk népe ereje fenségében jelent meg. 

Egy tündérországbeli mese valósult meg ez 
évben Magyarországon. 

Beh kár, hogy ez a szép álom eltűnt, elmúlt 
visszavarázsolhatatlanul. 

Azoknak, a kikre a sors nem hozand csapást, 
but, azonknak szép lesz visszagondolni a mi ez évben 
történt. 

De történt a társadalomban sok piszkos, sze-
nyes eset, — de hát vegyes az élet nyilvánulása, 
akár a koldus álma. 

És ki ne gondolna a szeretet ünnepén inkább 
a jóra, mint a roszra, hisz a roszhoz gyakran van 
szerencsénk, többször, mint áhitjuk. 

A szeretet, a béke édes ünnepe, a karácsony 
vau most, mely egyúttal arra figyelmeztet, hogy az 
évnek is ime vége van s búcsúzni kell tőle. 

Sok családban öröm napok lesznek az ünnepek, 
— de hát ki törődnék azok seregével, kik szomorú 
arczczal, sötét tekintettel, szorult szívvel és kétség
beesett lélekkel gondolnak a „Megváltó"-ra, ki el
feledkezni látszott róluk. 

annyi bánat, annyi keserv, annyi hányattatás után 
révpartot lelt életem hajója. Van otthonom , a 
melyet saját erőmből alkottem, van többem, mint 
a mi a megélhetéshez szükséges és hogy a boldogság 
még teljesebb legyen, itt vagy t e . . . a te szerelmed 
már a földön édent alkotott nekem. 

— Ah! és mégis néha ugy elborul homlokod, 
olyan szótlanná, olyan szomorúvá leszel. Nem lőhet 
még sem teljes boldogságod; és én ugy szeretném, 
ha e szent estén ez utolsó felhőt is képes volnék 
elűzni homlokodról. 

A fiatal asszony lágy, mosolygó mennybolthoz 
hasonló világoskék szemeivel édesen tekintett 
Ádámra, a ki elfordult, hogy pilláira törekedő köny-
cseppet eltemesse. 

— Igaz, igazad van... nem vagyok és nem 
leszek addig egészen boldog, míg anyám a multak 
egy botlását meg nem bocsátja és áldó kezével újra 
nem érinti homlokomat... Az anyai szeretet az, a 
mit a világon semmi sem pótol, ez az a mit én ma
gamnak az angyalfiától kérek... 

A fiatal férfi kissé oldalt fordult, hogy a nő ne 
lásson szemébe, és mialatt hirtelen egy könyet 
törölt le pilláiról, megnyílt a szomszéd ebédlő 
ajtaja és a küszöbön egy feketébe öltözött, kissé 
meggörnyedt nő állott. 

— „Jézuska meghallgatta kérésedet — szólt 
a fiatal nő és megfogva Ádám kezét a martona elé 
vezette: 

— Bocsásson meg neki végképp és igazán — 
senki sem érdemli meg jobban a bűnbocsánatot, 
mint ő, aki eleget vezeklett már egy ifjúkori 
botlásért. 

Az aggnő most csöndesen közelebb lépett a 
férfihoz, a ki mély megalázkodással hajtotta le fejét, 
és keskeny fehér kezét homlokára téve könyek közt 
rebegé; 

—Karácsonyi i s ten i t í sz te le tek . Kará
csony első napján az ev. ref. templomokban az isteni 
tiszteleteket a következő sorrendben tartják meg;/a 
nagytemplomban K. Tóth Kálmán, a kistemplombaii 
DicsőfFy Józseí, a Kossuth-utczai templomban Mit-
rovics Gyula, az ispotály templomban Bélteky Lajos. 
Az délutáni isteni tiszteletet a legátusuk végzik. 
Vasárnap délelőlt a nagytemplomban Szilágyi Imre, 
a kistemplomban Mindszenti Imre, a Kossuth-utczai 
templomban K. Tóth Kálmán, az ispotály templom
ban Mitrovics Gyula. 

— A z 54-dik évfolyam utolsó számát 
adjuk olvasóinknak ma. Következő számunk már az 
1897-dik évben, az ö t v e n ö t ö d i k év folyamban 
fog megjelenni. A mai szám az ünnepek miatt pár 
nappal korábban, csütörtök délben jelenik meg, 
hogy szedőink és kibordóink mi hamarabb családi 
otthonukba térhessenek be. Jézuska járás legyen 
olvasóink békés otthonában. 

— Zalai Márk keresk. tanint. tanárt, 25 éves 
tanári működése alkalmából tanártársai, volt és 
jelenlegi tanítványai, ünnepséget rendeztek az inté
zet dísztermében. Üdvözölték: dr. B a y e r igazgató, 
V é g h János volt növendéke stb. Z á d o r Lajos 
a keresk. testület nevében mondott hatásos beszé
det. E ö t v ö é kir. tanfelügyelő dr. W 1 a s s i c h 
miniszter üdvözlő levelét adta át, Este bankett volt. 

— É r d e k e s Szüvess t e r - e s t é ly . A deb-
reczeni könyvnyomdászok önképző-köre e hó 31-én 
családias jellegű Szilveszter-estélyt rendez a sas-
utczai Péter Pál féle vendéglő összes helyiségeiben, 
melyre a meghívókat a napokban küldik szét. — 
A rendezőség tisztelettel kéri az érdeklődő közön
séget, hogy a meghívók kiállítása iránt, — melyek 
belépti jegyül szolgálnak — Somos Árpádhoz, a 
Csokonai nyomda ügyvezetőjéhez fordulni szíves
kedjenek. 

— Szerkesz tő vá l tozás . A Debreczeni 
Ellenőr szerkesztését január hó 1-től iíj. Gily. 
üde, a D. H. szerkesztője veszi át, míg K o n c z 
Ákos, a lap eddigi felelős szerkesztője a Debreczeni 
Hírlapot fogja szerkeszteni. 

— Értekezlet. Következő meghívót vettük: 
„Megkönnyíteni óhajtván az uj izr. templomban az 
i m a s z é k m e g s z e r z é s é t , az erre kínál
kozó módozatok megbeszélése czéljából f. hó 25-én 
pénteken délelőtt 9 órakor a kis-uj-utezai izr kápol
nában értekezletet tartunk, melyre a hívőket tiszte
lettel meghívjuk. Stern József, Fleischmanu Mór, 
Weisz Sándor." 

— Uj orvos. Dr. R ó z s a Mór városunk 
szülötte, széles körben elismert jeles orvos, lakását 
Debreczenbe helyezte, s működését itt megkezdte. 

— Halálozás. Ónodi Szűcs Károly fegy
verműves f. hó 23-án, 40 éves korában meghalt. — 
Temetése f. hó 25-én d, u. Miklós-utcza 1928. sz. 
háztól, a kistemplomban tartandó ima után a 
Kossuth-utczai temetőben leend. 

— Tűzoltó muri. Vasárnap este a Csapó-
utczai tűzoltó laktanya igen kedélyes és eleven 
képet nyújtott. A tűzoltó testület ez alkalommal 
kitűnően sikerült murit rendezett, hogy az idei őszi 
gyakorlatokat szerencsésen és szép eredménynyal 
befejezte. A murin számos vendég vett részt, a kik 
mindnyájan a legkitűnőbb hangulatban töltötték el 
az időt. Volt pompás marha paprikás, túrós csusza 
és igen jó csúszós kerti bor, a mely csakhamar 
fesztelen jókedvet teremtett. Persze tóasztokban 
sem volt hiány, a melyekeek java része azzal az 
óhajtással végződött, hogy bár a tűzoltó testület 
gyakrabban rendezne ilyen és éhez hasonló kedélyes 
összejöveteleket. 

Kis lutri. 1896. decz. hó 23-án. 
Brünni 58 90 74 85 3 

Folytatás a mellékleten. 

— Megbocsátok, megbocsátok. 
Senkinek a fővárosban nem volt szebb, boldo

gabb karácsony estélye mint a kitagadott, rósz fiu-
ak Girálthy Ádámnak, a kinek a szeretet ünnepén 

bocsátott meg egesztelhetlennek hitt édes anyja. 
A karácsonyfa gyertyácskái soha szebb képre nem 
vetették fényükét, mint abban az elegáns, puha, 
meleg kis fészekben, a Girálthyék szalonjában... 

Ott álltak egymás mellett, kéz a kézben anya 
és fiu, hosszan, szótlanul sziveikben a megbánás és 
megbocsátás magasztos érzetével. 

Az utcza odalent zajos lett, hivők igyekeztek 
a templomokba ünnepelni Jézus, a világ megváltó
jának születését és harangok zúgása, tömjén illat 
vegyült a ködös, nedves téli levegőbe, a melyen át 
mint imbolygó, sárgás fény rezgett át a légszesz 
világa... 

Bent a szobában pattogott a kandalló tüze, 
az asztalon gőzölögtek a puncsos csészék és míg a 
család az asztalhoz ült, hogy karácsony böjtje után 
víg lakomával ünnepeljen, addig az öreg Zsuzsanna 
belopózott a Girálthy Ádám dolgozó szobájába és 
égő piros szegfűkből csinos kis koszorút font 
Girálthy Domokosnak a fia író asztalán álló 
arczképére. 

•—Igy — motyogta a derék hü lélek —üöne-
pelj te is, a legszebb karácsony ez, mióta téged a 
sírbolt takar, mert a jó Isten meghallgatta az én 
legforróbb kérésemet és azok, a kik neked a földön 
a legdrágábbak voltak, feleséged és kedvencz fiad, 
ma a kis Jézuska születésén békdltek ki egymással. 

A közeli templomból kihallott a búgó orgona 
szava és fölzengett az ének: Glória in excelcis a 
Deo et pax hominibus in terra,. . — Dicsőség á ma
gasban Istennek és béke a földön az embereknek. 



— V á r o s i b i z o t t s á g i t a g o k v á l a s z 
t á s a . A kilépő, lemondott, -vagy megnalt bizottsági 
tagok helyére választottak ívj bizottsági tagokat 
szerdán. — Meglettek választva H a t v a n-utczán: 
Jámbor István, Juhász Ignácz, Kertész Mihály, 
Kovács József, Kulcsár Endre, Salánki Ferencz, 
Tóth JBéla építész, Zöld János és ifj Miké Ferencz 3 
évre. Mindnyájan a függetlenségi párt jelöltjei.— 

• P é t e r f i a-utczán; L. Nagy Bálint, Ménes András, 
Kéki Sándor, Kurucz Mihály, Faragó András, Janesó 
Lajos, Proszlay Károly. Mindnyájan a függetlenségi 
párt jelöltjei. — C s a p ó-utczán: Otrokocsi Végh 
János, dr. Kalmár Barna, dr, Kocsár Gábor, Keszey 
József, Dávid Mihály, Varjasi János, Szabó József. 
Mindnyájan a függetlenségi párt jelöltjei. — K o s 
s u t h-utczán: Sz. Szabó László, Némethy Sándor, 
dr. Bakonyi S., Kulcsár G., Némethy L. Herczeg J., 
Böszörményi M. Mindannyian függetlenségi pártiak. 
— V a r g a-utczáu. dr. W o 1 a f kfa N., Váczi J., 
Harmath G., Jobbágy J., Nagy F., Szabó S., Szén-
tessy J., Dobieczky S a szabadelvű párt jelöltjei. 
— P ia cz-utczán: Torday G. dr. Király F. Vértessy 
I., Bechert M., dr. Burger P., dr. Fejér F. dr. Freund 
J,, Kernhoffer J. Ezek közül dr. Burger, dr. Fejér és 
dr. Freund a függetlenségi párt, a többbiek a sza
badelvű párt jelöltjei voltak. 

Melléklet a ?,Debreczen-Nagy?áradI Értesítő"" 1896. őv-52-ik számához. 
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Elérkezett a csendes é j ; 
Karácsony é j j e le . . . . 
Leszállt az égnek angyala — 
Szivünk öröm-tele.^ 
Az ősz, a gyermek egyaránt 
Üdvözli Jézusát, 
Ma eljővén megváltani 
E bűnös föld fiát. 

A sűrű ködnek fátyolán 
Leszáll a hópehely, 
S az ablakokra szép fehér 
Virágokat lehel; — 
Kihalt az út, a néptömeg 
Meleg szobába tér, 
S karácsony-esti éneket 
Dalol a téli szél. 

Felhangzik csöndben mindenött 
Az áhítat s ima, 
S forró hálára nyílik fel 
Az ember ajaka. — 
És térdre hull e földi nép 
Előtted, Istenem, 
Feléd tekint, lakodba száll, 
Hol béke s üdv terem. 

Király és koldus egyiránt 
Könyörg ez éjjelen, 
S a vak jövő vigaszt talál 
Te nálad, Betlehem. — 
Te benned ring az isteni 
Megváltó jászolya. 
Te tőled vár csak írt, vigaszt 
E bűnös föld fia. 

Segíts tehát bennünket is 
Még számos éven át, 
Örömben érjük sokszor el 
Az év karácsonyát, 
Hogy egyesülve boldogan, 
— A mint jelenleg itt, — 
Családi körben töltsük el 
E szent est perczeit. 

Miként a pásztorok között 
Eing Jézus jászolya, 
S imádják kisded gyermekük 
Szent József s Mária, 
Öröm fog el bennünket is 
S szívünk öröm-tele, 
Hisz égből újra Jézusunk 
A földre jött ma le. 

Ezért tart már ma ünnepet 
E földi nagy világ, 
S fogadja hőn, szeretve őt, 
Az Istenünk fiát; — 
Harangok zúgnak mindenütt 
Hirdetve édesen, 
Hogy felderült e drága nap! 
Légy üdvöz, Betlehem!! — 

Te meghozád, mit annyi nép 
Oly rég epedve várt. 
S először ím te halíhatád 
Az angyalok karát, 
Kik lelkesülve, bátorán 
Üdvözlék Jézusunk. 
Tegyük mi is, sietve, fel 1 
Ha jó hívők vagyunk. 

Cs. Adorján. 
Bécs, 1896. decz. 15, 

Szerkesztői üzenetek. 
T. o l v a s ó i n k n a k és n é. nranvatársaiuknak 

a legboldogabb ünneplést kívánjuk a karácspny alkal
mából. — 

S z . B . 13, ő ngnak. ífagyon kösönjük a múlt
kori küldeményt s errőssen várjuk az ujabbakat. 

x t . £1. w y . Reméljük nem méltóztatik nehez
telni. Sajnosán nélkülöztük a rég megszokott alkalmi 
ezikket. A halottak napján küldött czikket a gr. Ös. 
A. már kiszedett ezikkelye miatt nem közölhettük. — 
Békesség és jóakarat! Szíves üdvözlet. . ! 

€rS\ Cs . A . ur Bécs. Köszönnettel vettük. i 
G. B . A difteritisz nem uralkodik Debreczenben, 

Egyes esetek fordulnak elő. de nem járvány. Á Dóczi-
féle intézetett azért zárták he, mert 11. L. orsz. gyűl. 
képviselő bennlakó kis leánya tényleg torok-lobot 
kapott. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zie& o r m á n H e r m á n . 

Fo i i l á f f t í s e l y m e i 60 k r t ö l 3 M 35 
k r i g méterenként — japáni, ehinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben u. m. fekete, fehér, és 
színes Henneberg selymet 35 k r í ó l 14 í r t 65 
k r i g méterenkint sima, csikós, koezkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömbözŐ 
minőségben, 2000 szin és mintázattal stb. a meg
rendelt árú postabér- és vámmentesen a házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Hemie-
b e r g G. (cs. és kir.udvarí szállitó) se lyemgyára 
Zür ichben . Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
ós levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. 

Érdemjel a chicagói vílágkiállitásróL 

Dr; Rózsa Mór 
az összes orvosi tudományok 

tudora. 
Lakik: Széchényi-uteza 1774 sz. a., 

a Tóth Béia fele házban. 
•Rendel: í í t tS:- . 
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Hogy minden téve
dés elkerülve legyen 
ezentúl ezen hatósá
gilag bejegyzett vé-
döjegyethaszaálom. 

EJESSSí^ 

áz egyeáül valódi angol 

e r e j e é s l i a t á s a 
THIEEEY A. gyógyszerész, 
Prearada RoMtsch • Sauerbrann 

mellett. 
Közegészségügyileg lett megvizsgálva 

és véleményezve. 
A legrégibb, legjobbnak bizo
nyult és valódi, mindamellett a 
legolcsóbb egyetemes népszerű 
házi gyógyszer, majdnem minden 
külső és bélsö betegség ellen. 

Ezen balzsam ugy belsőleg, mint külsőleg használ és 
pedig: 1. még eddig el nem ért liafcásu gyógyszer a tüdő éi 
mell minden betegségéinél, enyhíti a hurutot, csillapítja a 
MMnyást, eltávolítja a fajé köhögést és idült fájdalmahat is 
győgyit. 2. Kiválóan használ torokgyulladásnál, retedtség-
nól éa minden nyakbetegségekhen stb. 3. Teljesen eltávo
lít minden lázé, i. Meglepően gyógyítja a gyomor-, a máj-
és bélbetegségeket, különösen gyomorgörcsöket, kólikát 
és szaggatásokat. 5. Megszüntet minden fájdalmat ós gyó
gyítja az aranyeret. 6. A könnyű szókelőst elősegíti és a 
vért valamint a vesét tisztítja, eltávolítja a lépkórt, a 
búskomorságot, elősegíti az étvágyat és emésztést. 7. Ki
tűnően használ fogfájásoknál, odvas fogaknál, megszün
teti a szájbnet, minden íog- és szájbetegségeknél, eltávo
lítja a felböfögést. 8. Jó szer a giliszta, galandféreg és 
nyavalya-törésnél vagy eskórban. 9. Kitűnően használ 
külsőleg, mint csoda-gyógyszer minden sebeknél, meg
szünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, fülbajt 
stb., a melyekről kimerítő használati utasítások adnak 
kellő felvilágosítást. 10. Egyáltalán ugy belsőleg, mint 
külsőleg kétségtelen eredmónynyel használható gyógyszer, 
mely igen biztos, olcsó ós egészen ártatlan, s igy egy csa
ládnál sem szabad hiányoznia, különösen az influenza, 
kolera és más ragadós betegségeknél, mint első segéd
szer. Valódi és hamisítatlan a balzsam csak akkor, ha az 
üveg egy ezüst-kupakkal van lezárva, a melyben cégem: 
Thierry Adolf gyógyszertára az őrangyalhoz Pregradában 
van belenyomva, ha mmden palack zöld címkével, a fenti
hez hasonló vódjegygyel van ellátva. Mindenkor ügyeljünk 
ezen vódöj egyre! Balzsamom hamisítói ős utánzói a vé-
döjegytörvény alapján törvényesen és szigorúan üldöztet
nek, úgyszintén a hamisítások árusítói i s . ' A magas kor
mány 5782B. 6108. SB. a. kelt vegyészeti ós szakértői bizo
nyítvány alapján igazolva van, hogy készítményem sem
minemű tiltott, vagy az egészségre káros hatású anyagot 
nem tartalmaz. Olyan helyről, hol balzsamomból ráktár nem 
Tolna, tessék megrendelését egyenest hozzám intézni: A 
Megvaltő-gyógytárnak A. ThierryPregradában Eohitscli-Sauer-
hruiin mellett. Az osztrák-magyar birodalom bármely pos
taállomására küldve, 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 ko
rona. Bosznia vagy Hercegovinába 12 kis vagy 6 duppla-
üveg ára 5 korona. Megrendelések csak a pénz előleges 
beküldése vagy utánvéttel eszközöltetnek. Thierry Adolf 
gyógyszerész Pregradában, Rohitsck-Sauerbrunu mellett. 

Scklzéngel-Apülheke §k waiófli angol 

Gsodakenöcs 
erei® és itatása* 

Ezen kenScscsel egy 14 éves gyógyitlm-
taüann&k tartott csontsza teljesen 
meggyógyíttatott. Az angol csodakc-
nöcs, mely a legsúlyosabb és idült ba
joknál a szenvedő emberiségnél a leg-
|obb eredménynyel használt szer. A 
sebek gyógyítása, úgyszintén a fáj-

ffocATHI FRftYlndalom enyhítésében felülmulhatlan ; 
UDon.l fit b ( \ i \ | 1U_ föalkatrószét a piros rózsa 5,rosa 

PREGRA0Á centifola«-banlótezbcsodaszeriigyőgy-
erö, összeköttetésbenrendkivüli gyógy-

hatásuk miatt kitüno'knek elismert más anyagokkal, képezi. 
Az angol osodákenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlósnél, mell-
keményedésnól, orbánc, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
csontsebesülések, sebek, genyedfcség, dagadt lábak, sot 
csontszu ellen; ütés-, szúrás-, 18-, vágás- és zuzodasi se
bek ellen. Használható minden idegen részek, u .m. üveg-, 
faszálka, homok, szilánk ós tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, njjákópzödés, sot 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag ós iel-
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa
gyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzúgás ós a gyermekek
nél előforduló kisehesedósek ellen stb. 
Az angol csodakenöcs minél régibb, annál fcitöno'bb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyrdül álló szerbífl elífvigyázatké-
pen minden családnál készletben tartani. 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél es 
bármentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
Számos bizonyítvány áll rende lkezés re . 

Figyelmeztetek: mindenkit a hatástalan hamisítványok: jf 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min- | 
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy- .£ 
szertárnak" Pregradában beleégetve kell lennie es mmden fc 
tégelynek egy használati ntasitásha kell becsomagolva | 
lenni ég fentlátható védjegygyei ellátva. | 

Az egyedüli és valódi angol csodaken'óesöm hamisítói f 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében, szigorúan ül- | 
döztetnek, ópugy ezen hamisítványok terjesztői. | 

Egyedüli beszerzési forrás : |; 

Pregradában Üohitsch-Sauerbrunn mellett. X | 
Eaktár a legtöbb gyógyszertárban. Főraktár 'xiimapus- I 
t en : Török József gyógyszertárában, Király-ntoa és g 

Andrassy-at. | 
Olyan helyről, hol raktár nincs, tessék a megrendelést 

közvetlenül „Az őrangyal gyógyszertárhoz" THIERRY ADGM' 
Pregradákn, Roliitsch-Satferbraim mellett czimozni. — Az 
osztrák magyar védjegy lajstromszáma: 4524. 

(-18—2*0 

r. ALTMM BÉLA I 
ORVOS-SEBÉSS, I 

SZÜLÉSZ-NÖaTÓOTÁSZ. I 
Rendel:-, t ; tl°i^g. 

Lakik: Battliyányi-ntcza 2562. sz. a. 
4 . (51-51) 

íasHsasBsasEsasasasifjHSfasasasHSHsasHsasas; 

|1 KŐBÁNYAI KORONA SÖR! || 

rekeátség és elnjálkásodásnál 
a t o r e k és l é g s ó s i s z e r v e k 

3xs.i1xd.exx z a . - v a . r a . i n . a i l 
melegen ajánljuk 

^ ^ ^ 0 ^ w ^^a^tffl^i nftgraMiifl BiWroíffii ^ s # 

k i t ü n ö hat&su 
mellpasztilláit. 

Kaphatók 2 5 és 5 0 kros eredeti do-
bozokau, minden gyógyszertárban és 

nevesebb gyógy füszerüzletben. 
Fő és szetküldási raktár 

(205.) 8-30. Nádor-gyógyszertár 
Budapest, Fácsd-kőrat 

Az Angol királynő szálloda 
újonnan és kiyáló ízléssel átalakított 

étté JL JL.ii.iJL v»? hmJf L / JL <JL 
naponta többször friss esapolásban 

Jkit-ü.zxö k o r o n a s ö r 
és nagy választékban 

r e g g e l i Jkaplxató. . 
A szálloda kedvelt 

kávéházában 
mindenféle tisztán kezelt kávéház i i ta lok, 

ízletes hideg étkek 
pontos kiszolgálás mellett állanak vendégeim 

rendelkezésére. 
Színház után gazdag étlap. 

Szíves látogatást kér 
kiváló tisztelettel; 

HAUER BERTALAN 
(T2.) i~? szállodás. 

•4 
w 
<! 
ti 
D2 

KŐBÁNYAI KORONA SÖR! 
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Első magfar gazdasági 
gépgyár részv ény-társulat 

uozcsepiom^ ^ 
a tökéletess ég legmagasabb fokán \& 

állanak,. 

Magyarország legnagyoTíTí és egyedüli 

garida§ági gépgyáraj 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

§^§T ö s s z e s 1 ^ 
gazdasági gépeke t g y á r t j a . 

Eészletes árjegyzékkel és szakbavágó fel
világosítással díjmentesen szolgálunk, 

k é r j ü k m i n d í i i kérdéssel b izalommal 
hozzánk f o r d u l n i , készséggel a d u n k 

k imer í t ő és felvilágosító választ . 

Első magyar gazdasági gépgyár 
részvény-társulat 

j 3 X J I 3 A . J p j 3 S T j 3 3 S r _ 
Ozimre ügyelni tessék 1 
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Cristofle és Társa 
cs. és kir. udvari szállítók 

Bécs, I . Opernr ing 5. szám. 
Ajánlják v i lághírű , legszebb és legfényesebb 
gyá r tmánya ika t , eredet i gyár i á ron, u. m.: 

12 evőkanál . 16 frt 50 kr. 
12-*-villa . . . . 
12 kés . . . . 

1 leveseskanál 
1 tejeskanál . 

12 kávéskanál . 

16 
17 
6 
3 

50 

50 
50 

JKÜ^JP^J^ ö n 
a világosi cognae-gyár részvénytársaság 

valódi világosi bordestillatumát 
amelyet a következő c-zimke alatt árusítanak: 

(^ VHÁGOStR-CCSHAC-rAlliílKS-ACTIEH-EEJtUSCKAn 
^ 

VagcM'JXifruz&y?mVA^vtHmyáhóaACU] 

"ÖlStlLlESIE uooítr r»AM5*ise V"*~ 

J 

xH 
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Világosi eognac-gyár részv. társ. igazgatősáag. 

lő- m TUDAKOZÓ-INTÉZET 
irodája, Róssa-tér 16-ik sss. a. 

1 Ö S - s z . t e l e f o n . áLlloaxLáusL 
-szoboszlai út mellett, közel a 

s z i k g á t i c s e r é p v e t ő h ö z 9 öl hossza 4 
V2 öl széles ászokra épült d o h á n y h o d á l y , 
d e s z k a o l d a l l a l és nádfedései 'eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 242. 

, s á m s o n i h a t á r o n a h-hadházi vasúti 
állomáshoz közel, 100 hosszú ölre tehető 
fiatal fákból, — továbbá 700 darab épületi 
tölgy, valamint 100—150 darab nyár-, 
szil- és-köne-íákbói álló erdő van eladó. 
— Értekezhetni irodámban. 294. 

S z a k a v a t o t t g é p é s z uj cséplőgéppel, 
jövő nyári idényre csépelni valót keres. — 
Ajánlatok elfogedtatnak irodámban. 788. 

I L i a d ó f ö l d . 1000 hold gazdasági épüle
tekkel, jószág és minden hozzátartozókkal 
együtt kiadó. 395. 

JEíadó f ü s z e r ü z l e t . Egy igén jó menetelü 
és élénk helyen lévő fűszerüzlet italmérés 
és tőzsdei joggal betegség és családi viszo
nyok végett eladó. 240. 

Egy i g é n j ó ' m e n e t e l i ! és élénk helyen 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei 
joggal eladó. 240. 

JG-azdatiszt gazdasági intézetet végzett, ki
tűnő bizonyítványokkal ellátva, állomást 
keres. Czime megtudható irodámban. ^ 0 1 . 

' K i a d ó f o l d . Közel a városhoz 100 holdi 
szántóföld kiadó. 293 . 

Vidékrő l e g y l e á n y k a teljes ellátásra! 
felvétetik, német nyelvbeni oktatásban isi 
részesül. 294. 

A főtérhez közel egy alkalmas kisf 
kávéháznak való helyiség kiadó. — 
Értekezhetni Zicherman H. irodájá-
hán. (781.) 

Két szoba, hozzátartozókkal, közel a piacz-| 
hoz, kiadó. (782.) 

E l a d ó ko lomp ér. 100 métermázsányil 
„Magyarkines" fajkolompér, méter-l 
mázsánkint 3 írtjával eladó : hol ? kiadó-| 
hivatalunkban tudható meg. 

K e r e s t e t i k 3—4 szobás uri lakás! 
esetleg külön udvar november 3—4 
töl kezdve átvehető. 

Bzéeheny i -n t czán 4 szoba, 
hozzátartozókkal kiadó. 

Szöl lő e ladó a vénkertben, 
szép lakosztálylyal. 

K i a d ó l a k á s . Kossuth-n tczán az qj| 
templom körül 4 szoba, konyha hozzátar
tozókkai, minden órán kiadó. (220.) 

K e r e s t e t i k közel Debreczenhez 60—1001 
holdas birtok árendába. (292.) 

előszoba J 
(333.) 
pajtával] 

(291.) 

>zen rovatokban közlőitek írást felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvess; és közzétesz. 
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DEBEECZEN-NAGYVlBADI ÉRTESÍTŐ. 

Előfizetési f e lh ívás 

A HÉT 
Politikai és irodalmi szemle nyolczadik évfolyamára. 

Szerkeszti és kiadja: 
K I S S J Ó Z S E F . 

Belső dolgozótársak: Ambrus Zoltán, Tóth Béla, Kozma Andor, Kóbor Tamás, 
. Ignotus, Heltai Jenő. 

_k£egjele:n.:Lk mirLcLen. v a s á r n a p . 
. Most h é t éve, hogy e lapot megindítottuk h é t éve, hogy i r o d a l o m b a n , 

m ű v é s z e t b e n , t á r s a d a l m i és p o l i t i k a i k é r d é s e k b e n a legszabad-
elvübb eszmék és irányok szóvivői vagyunk. Hogy olvasóink a mi nézeteinket vallják ós esz
méinken lelkesednek, arról tanúság lapunk térfoglalása, hét évi fennállásunk. Anyagi eszközök 
nem állottak és ma sem állanak rendelkezésünkre és a rohamosan megnövekedett verseny 
elsöprőit volna bennünket, ha a közönségben nem találtuk volna meg fentartó támaszunkat. 
Ezt a támogatást a munkánkkal szereztük meg és ezentúl is munkákkal akarjuk kiérdemelni. 

Azoknak, akik lapunkat még nem ismernék, tájékoztatásul ennyit : A H é t hű 
visszatükröztetője akar lenni annak a hullámzó áramlatóknak, melyek egy-egy hét keretén 
belül nyilvános életünkben észlelhetők. Részrehajtatlan krónikásai vagyunk a hét eseményeinek 
és a nagy általános tanulságokat próbáljuk kivonni a hét eseményeiből. Aki mivelt ember és 
figyelemmel kiséri a váltakozó áramlatokat, az élvezettel fogja olvasni lapunkat, melyet gon
dolkozó elmék és a styl emberei hordanak össze hétről hétre. 

Mikor nyolczadik évfolyamunkat megindítjuk, kérjük az olvasó közönség bizalmát 
jövőre is. Hívek maradunk önmagunkhoz — ez minden, a mit kecsegtető, csalogató ígéretek 
helyett fogadunk. A kik ismernek bennünket, nem fogják ezt keyeselni. 

Budapest, 1896. deczemberben. 
I K I S S J Ó Z S E F . 

-A. H é t - r e előfizethetni: 
Egész évre 10 frttal, félévre 5 írttal negyedévre 2 frt 50 krral. 

3iw<!E"utatváJQ.yszá.3DQ.o!kai: ixxg-yexx k -u . ld-u .n lc_ 

1—2 
.A. Í 3 Z É 3 T kiadóhivatala 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 6. 

Ritka alkalom. 
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BAUM MIKSA 
üzletének feloszlatása miatt az összes 

raktáron levő 

gyermekjáték 
és ajándék-tárgyak 

minden elfogadható áron 
úgy kicsinyben, mint nagyban eladatnak. 
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^Veszek. 
debreczeni kolbászt, szalonnát stb. na
gyobb mcjjMségben, készpénz, vagy utánvét 

méfivv*. — Ajánlatokat vár 
KLEPP FERDINÁND, 

Bécs, V. Reinprechtsdorferstrasse 54. 
(69.) 3—12. 

POLGÁRI TAKARÉK ÉS SEGÉLYSZÖVETKEZET 
DEBBEOZEITBEU-

Nem banküzletet folytató pénzintézet, hanem az érdekeltek kölcsönös támogatására 
törekvő szövetkezet megalakításának szükségét mondotta ki egy a debreczeni penzviszoDTokat 
szigorúan mérlegelő értekezlet. . . . , ,„, „. "*•*$ ' . . 

A nehéz gazdasági viszonyok, a kisiparosokat és kiskereskedőké fujtják legkemé. 
nyebben, teljesen megfosztván őket a hitelszerzés legcsekélyebb eszközétol is s ügy töltik, 
mint a kisbirtokosoktól megvan vonva az anyagi boldogulás minden segélye. ^társadalom e 
r t̂effeinek de a nagyközönség minden tagjának is alkalmat kell nyújtani ahhoz, hogy az egye
s e k l " L u l m I e r e d é t öLegyüjtve, e közös erővel keresse a boldogulás eszközét. Köze
get kell teremleni, mely a legszerényebb anyagi viszonyok között elo polgárt is takarékosko
dásra serkentse, mely lehetővé teszi, hogy biztos elhelyezést és kamatozást nyerjen az a 
Í O k r is, a mit a szegény munkás ember heti keresményéből megtakarítani akar. 

E czélt szem előtt tartva óhatjuk a 

POLGÁRI TAKARÉK ÉS SEGÉLYSZÖVETKEZET 
m e g a l a k í t á s á t . _ 

A P o l g á r i T a k a r é k é s S e g é l y s z ö v e t k e z e t h á r o m é v i i d ő t a r t a m ú 
é v t é r s u l a t o t a l a k i t , melynek tagja lehet mindenki, a ki az alapszabályok által előirt 
módon kötelezi magát hogy a 3 év tartama alatt b e í e n k é t l e g a l á b b 10 k r o s (20 fillér) 
b e t é t e t fizet be a s z ö v e t k e z e t p é n z t á r á b a . 

Alig van munkájából élő ember, a ki 10 krajezárt meg ne takarítson hetenkét 
A 3 éves évtársulati idő megszabása által számot vet a Polgári Takarék- es Segélyszövetkezet 

az egyes ember változható viszonyaival, melyek 3 évnél hosszabb időre alig állapíthatok meg elozete-
senfsigy bármiként változnék meg a tag anyagi helyzete, 3 év alatt mentesülhet a szövetkezetben 
vállalt kötelezettségek alul. , , . 

A Polgári Takarék- és Segélyszövetkezet a tagok korlatolt felelőssége mellett alakul 
Az évtársulatok betétjeit a szövetkezet hitelt igénylő tagjainak mérsékelt kamat mellett köl

csön adja s ugy a kölcsön adott tőkék, vamint más utón gyümölcsözően elhelyezett betétek kamatai az 
évtársulatok végével a tagok között betéteik arányában szé'osztatnak. f f 

A Polgári Takarék és Segélyszövetkezet 1897. ev Január hó 1-en 
megkezdi működését s hogy az minél eredményesebb legyen, felhívja 
a nagy közönség minden rétegét, hogy törzsbetétek jegyzése által a 
szövetkezet kötelékébe lépjen be s a humánus czélt ezáltal támogassa. 

A botétek jegyzése Killer Ede, Katz Jakab, Varga Lajos, Ifj. 
Schwartz Vilmos és Márkus Miksa urak üzletében elhelyezett alá
írási iveken eszközölhető s minden egyes betét után 10 kr beira-
tási dij fizetendő az aláírás alkalmával. Debreczen, 1896. Deez. io-éo. 
Ssiőllőssy János, Dr. Freund Jenő, 

az intézőség elnöke. az intézőség jegyzője. 

' 
Ritka alkalom. 

Hirdetés. 
A városból való elköltözés folytán kö

vetkező ingatlan birtokok eladók, u. m.: 
A debreczeni Nagy-Várad-utezai 

2214. sorszámú ház ondódi és uj osztású 
földjével. 

Továbbá Debreczen város határában 
fekvő Ebea pusztai 21 nyilas (122 ca t 
hold) tanya-föld a rajta levő gazdasági 
épületekkel együtt. 

Yégre Szathmármegye Ér-Körtvé-
lyes község határában fekvő 217 cat. 
hold tagbirtok a rajta levő épületekkel 
együtt. 

Értekezhetni ezek iránt a tulajdonos 
-CSTáLxiáLSsy D M C Í I E I Ó S S S L I Nagy-
Várad-utcza 2214, sorszámú házánál. 

Karácsonyi ajándéfcnl a „PESTI HÍRLAP" nagy képes Naptára, 

P O L I T I K A I N A P I L A P . 

Életnagyságú 
A iY v< Lk J\. H i 

krétarajzban. 
Legszebb szobadísz 

Példány-szám 50 60 ezer közt Mutatványszámok ingyen. 
M u n k a t á r s a k : 

Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, Dr. Kenedi Géza felelős szerkesztő, Beksits Gusztáv, Balogh Pál, Borostyám Nándor, 
Tóth Béla, Igái Adolf (Porzó), Kozma Andor (Koboz, Muray Károly, Kóbor Tamás, Gerö Ödön, Szabó Endre 

Kálnay László, Dr. Vázsonyi Vilmos. 
E 1 ő f i z e t é s i d í j : 

n„^mr *•* T A ̂  PÁRISI DIVATAI PESTI HÍRLAP •ri^^L4»* 
Egy évre . . . 1 4 — Egy évre . . . 18.— 
Fél évre . . . 7.— Fél évre . . . 9.— 
Negyed évre . . 3,50 Negyed évre . . 4.5Ö 

ZMÜncien h.ó"ba.n j e g y z é k n a . p l ó . 
Kiadóhivatal: Budapest, váesi-Jrörút 78-dik szám. 

Báli,menyasszonyiöltözeteklEgyszertl öltözetek párisi ízléssel 
MUTATVÁlSe^Z^lfl: INGYEN. 

Xjeg-JkecL-srese 'b'b e x n . l é l c -

Legalkalmasabb ajándék 

k a r á c s o n y és ú j é v r e . 
Egy legújabb módszer segítségével 2é óra alatt 

életnagyságú mellképeket készítek művészies ki

vitelben, eddig még soha el nem ért tökéletes

séggel és olcsó árban. 

Tessék árjegyzéket kérni. 

KOHN DÁVID, 
B u d a p e s t , K á r o l y - k ö r ú t 17. sz . 

Ügynökök mindenütt kerestetnek. 
(66.) 5—10 

rn.eg-3ele33.ik:: Jaé ieaaJc ixr f : e g y s z e r -

SZÍNES, ÉLŐMODELLEK UTÁN KÉSZÜLT FÉNY-NYOMATÜ KÉPEKKEL, 
SZABÁSRAJZOK, KÉZIMUNKÁK, ILLUSTRÁLT REaÉNYEK stb. 

Takarékosság ízlés mellett. Kimerítő magyarázat. 
iimiiBB ii 

E 1 6 f i z e t é s i d í j : 
PESTI HIRLAP-pai 

együtt (94)1—1. 
Egész évre . . . . 18.— 
Fél évre . . . . 9 — 

csak 

PÁRISI DIVAT 
Egész évre . . . 8.— 
Fél évre . . . . 4.— 
Negyed évre . .2.—- Negyed évre . . 4.50 

Kiadóhivatal: Budapest, váczi-körút 78-dik szám. 

http://k-u.ld-u.nlc_
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ÜEBRECZEK-MGYViMDI ÉRTESÍTŐ. 

A legszebb és legczélszerübb 

aracsonyi és éj évi ajánfléfe-tárgyak 
még eddig nem létezett olcsó árakon. 

J | | férfi és női fehérnemű ek, u. m.: fehér és színes kiíünö minőségű férfi-ingek 
ÉjM. minden nagyságban,—.95, 1.20, 1.60. 
g D i v a t o s g a l l é r o k 1 4 kr . , k é z e l ő k 2 2 és 2 7 k r . 
1 8 Nöi ingek, hálóköntösök és blousok 50 százalékkal a gyári áron alól. H 

Nagy választék 

férfi-, női- ós gyermek-czipőkben, 
úgyszintén férfi- és fiú-csizmákban, 2 forinttól feMebb, 

M Divatos nyakkendők, esernyők, szivar- és pénztárczák és minden e szakmába 
m* vágó czikkek feltűnő ölesé á r a k o n szerezhetők be 

Országos 
közpon t i 

in in tap incze 
palaczk 

bora inak 
főraktára. 

Egy nagy üveg 
RUM 

és egy csomag 
finom chinai 

TEA 
1 forint. 

Valódi 
Popov-íéle orosz 

karaván teák 
nagy raktára. 

J P Í M O I I I 
romok,., teák ós teasütemé
nyek, halak, sajtok, cseme
gék. — Kitűnő asztali-, pe
csenye-, csemege és gyógy-
borok. — Magyar és franczia 
pezsgők. — Magyar és fran
czia Cognac. — Szerémi szil
vórium, trencséni borovicska. 
— Különféle czukorkák és 
csokoládé Dessertek, vala
mint Karácsonyi czikkek 

óriási választékban. 
főselékek, mint: szepességi és sto-
keraui "borsó és lencse, dió, lekvár, 
finom lengyel szárított- gomba, 

stb. stb.-kapható:': 

Komtsek Géza 
előbb GASZNEE KÁROLY 

fikszer-, csemege- és 
borkereskedésében. 

3SL o s s u t 3a— (Czegléd) u t c z a . 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

Borszéki bor 
és győgyviz fő

raktára. 

Egy nagy üveg 
RUM 

és egy csomag 
finom ckinai 

TEA 
1 forint. 

Bartholovicsh-
féle szilvórium 

főraktára. 

Ifj. PÁJER JÓZSEF 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 

Üzlethelyiség: Főpiacz, Eossuth-uieza sarkán. 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására, hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l lá- és függő- l ám
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, úgymint • Di tmár - fé le n a p 
k o m e t t e n b a k u , d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l . 
melyeket eladás előtt mind kripróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű ka&dc&okat, l á m p a - o l l ő k a t , 
l á m p a ü i r e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes lámpa-* 
r é s s e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m. : ét-, tkea- , 
k á v é - , mooca-,- mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Be raáo r f í e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy ok ina -ezüs t , 
mint a l p a c c á b a n árjegyzék szerint, továbbá: e@0Bt- és ' fanyelű a s z t a l i -
és d e s a e r t - k é s e k e t , mosdó-f tz ta lokat minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok ma j ©lika- és t e r a k ó t t a -
v á z á k a t és. k o r s ó k a t , ugyszinte f a l d í s zeke t és s z o b r o k a t minden 
nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y e b e v á s á r l á s n á l k a m a t o t enged 
ményessek, vidékre csomagolást, ládát, nem számitok. — 

Vidéki megrendeléseket a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(24)i5-? ifj. P^jer J ó z s c 

Muffok, sapkák, 
szörme-árúk 

fél árban. üli lllSIlllS Fllllf 11A m 
Gyermek-ruhák 

fél árban. 

eszállitott árak mellett 

rácsonyi vásár! 
Divatos téli kabát 6 frttól feljebb. 
Elegáns téli gallér 10 frttól feljebb. 
Szőrme gallérok 12 frttól feljebb. 
Egész hosszú bundák 18 frttól feljebb. 

Legszebb díszített női kalapok 
2 frt 50 krtól feljeVb. 

vemgűr ~fflH 

nöi felöltök és kalap-áruháza, 
Flanelés barcliet 1 D I w a ^ E C Z E I f f , 

Blousok löstemplom-bazár,, 
fél árban. " ^ B I (82) s_3 Ü 

Báli belépők 
nagy választékban. 

I 
I 
1 
l 
i 
i I 
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TELEFON 71. szám. Széchenyi-utcza 1817. 
Az alant irt társaság elhatározta, hogy a folyó évi kedvezőtlen épitkezési 

viszonyok folytán visszamaradt nagy tégla-készletének mielőbbi értékesítése czéljá-
a jelenlegi tégla-árakat lényegesen lejebb szállítja. 

Ez oknál fogva ajánlunk : 

1000 darafc I-sí osztályú Csertéglát 
körkemenozei gyártmányt gyártelepünkön 

13 forintért. 
Egyéb tégla- és cserépnemüeket szintén megfelelő árleszállítással 
Megjegyezzük, hogy építkezéssel foglalkozó iparosok, valamint nagybani M 

vásárlók még ezen felül megfelelő engedményben részesülnek. jfe 
Ezen árleszállítást 1897. év január végéig tartjuk érvényben. p l 

RÖSSL1R, BERGER és HORVÁTH | 
ELSŐ DEBRECZENI TÉGLAGYÁR-TÁRSASÁG M 

(91.) 2—3. D B B R E C Z E N B E N . m 

£ & 

^5 t© 

cs M> 
—< tpS 
*£3 C H 

© 0 

SS ö 

SS 

Régi arany, ezüst tárgyak a teljes értékbea beváltatik. 

D Z I O I J L I O D I G Y O K U Y 
é k s z e r é s z , 

Defereczenlben, föpiaez, a városházzal szemlben, 
Ajálnja dúsan berendezett: 

arany,- ezüst? ékszer és óra raktárát. 
Különösen legszebb tüzű valódi 

g y é m á n t , b r i l l an t függők, g y ű r ű k , k a r ék és mel l tűke t , 
mindennemű művészi kivitelű 

arany, ezüst tárgyakat a legolcsóbb ártól a legmagasabbaMg. 
JSLltílxiö s z e r k e z e t i * 

férfi és nöi zsebórákat 1 évi jótállás mellett, 
úgyszintén mindonnemü ezüst éteszközöket , a napi árkelet szerint számíttatik, 

nemkülönben e szakmához tartozó miivek elkészítése, javstása, vésése 
gyorsan a legolcsóbb árszámitás mellett eszközöltetnek. 
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Régi arany, ezüst tárgyak_a__teljes értékbea beváltatik. 

Az általánosan ismert jó hírnévnek örvendő s több oldaíulag 
kitüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél 
fogva — sok utánzásnak lóvén az utóbbi időben kitéve, 
elhatároztam, hogy azokon ezimjegyeimet módosítom s arra 
kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, beje
gyeztetvén azt egyszersmind védjegyként a budapesti 

iparkamaránál. 

SÓSBOBSZESZ 
fáltalánosan elismert kitűnő báziszer; különösen a bedőr-
|/,§ölés~kenö-gyúró-gyógymódnál (massage) igen jó 
fhatásu. Ajánlható egyszersmind fögtísztitó Szerűi is, a 
mennyiben a fogak fényét elősegíti, a fog húst erosMti 
és a száj tiszta, szagtalan Ízt nyer a szesz elpárolgésa 
után, úgyszintén fejmosásra is a hajidegek erősítésére 
a fej korpa képződés megakadályozására és annak 

megszüntetésére. 
Egy aagy üveg ára SO Ír, egy kisebb ü?eg ára 45 kr. 

B R Á Z A I K Á L M Á N 
Budapesten IV. ker., Muzeum-körút 23. szám. 

Kapha tók Debreczenben: Csanak József, Csicsó Lajos, Tóth Kálmán, Félegyházi János, Geréby 
Fülöp, Havas József, Kohn Lajos, Leidenfrost Irmin, Lustig Károly, Eaics Gyula, Eadeczky József, 

Riekl József Zelmos, Koseníhal Dániel, Tóth Sándor, Szabó Zsigmond, (59.) 3-^3. 

Védjegy W. és 20. szám. 



DEBRECZEM*NÁGYVÁÍtADI ÉRTESÍTŐ. 

Yaa aaerencsém. a n. á. közönséget értesíteni, miszerint a közelgő. KI 

mi 

raktáramat a kül- és belföld legjelesebb piaczairól e szakba vágó legújabb izlésü 

a 
fluBan elláttam, mi által azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a legmagasabb modem igényeket is 
kielégíthetni remélem. 

Alkalmi meglepetésekül főképen ajánlhatom : franczia és angol, eddig nem ismert művészi 
tökélylyel, üveg-, porczellán-, majolika-, fayence-, terraeotta-, bronz-, és china-ezüstből előállított 
fantázia mfi- és dísztárgyakat, a legnagyobb választékban és a legjutányosabb gyári árak mellett. 

ÍTagy raktár. 
csiszolt velenozei dísz- és bárom osztályú tükrökből. 
A midőn a pontos és szolid kiszolgálásról előre is biztosítom, megemlíteni van szerencsém, mi- rü 

szerint díszműárukból deczember hó tartama alatt, üzlethelyiségem e czélra külön fentartott részében H 
k i é t l i i l á L s i r en . cLez i©l5 : 3 

melynek csupán megtekintésére is bátor vagyok a n. közönséget tisztelettel meghívni. 

műm ENDRE. 
EISliES 

E l s ő d e b r e e z e n i 
ía.1 m z ó z r L i z x t a . é s 

rajzműintezet. 

divat-áruháza 
és női dlvaulrme m RUHA-VARRODA. 

JDebreaze r t -
a főposta mellett. 

Kitűnő munkaerő. 

Karácsonyi kiállítás! 
Kész blusok, gyermek ruhák, 

gyermek köpenyek. 
mixffolc, sapkáuk:, m i e d e r e l c f e l á r b a n . 

Kezdett, elörajzolt és kész kézimunkák a legszebb kivitelben. 

Szőrme áruk, báli belépők. 
Báli és alkalmi 
t o i l l e t e k 

r endk ívü l ju tányosán. 

$t 3 fa & % fc^ % 

HÓ ISTVÁl 
PAPÍR- ÉS IRÓSZER-KERESKEDÉSÉBEÍÍ , 

DEBRECZEN, PIACZ-UTCZA 1903. sz; alatt. 
Kaphatók : igen szép és olcsó képes-könyvek, iflnsági i ratok, festék

dobozok, kifesteni való képes-könyvek, emlék-könyvek csínos plüseh-, 
bör- és vászon-kötésben igen ju tányos árakon. 

Levélpapírok és bor í tékok fehér és színes csínos dobozokban, 
nagy választékban! 

Karácsonyfa-díszek :u.m. a rany- és ezüst szálak, g i r landok, a rany-
és ezüst-golyók, csillagok, Karácsonyfára való angyalok, képek. 

Mindenféle x i e L p t á x e L l c -
Névjegyek csínos és ízléses kivi te lben ju tányos á r a k mel le t t 

gyorsan elkészít tetnek. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb pontossággal gyorsan elin

téztetnek. (85-) 3 " 3 ' 

"V"áLSZorL 
raJctár. 

Asztalnemtiek 
rendkívül 

j u t á n y o s á r b a n . 

$ 

k^ Jager gyapjú és pa-
M mut alsó ruházatok. 
M Posztó ha r i snyák , 
rAi Alsó-szoknyák. 
m. I S T a d r á g o k -
^ Ber l in i kendők , 

S á l a k . 

r-t 

KEFE-ÁRÜK M 
háztartási, gazdálkodási és ipari czélokra. L^J 

^A1 " V a d á s z "ujjasolc. 

1^1 Kotott bekötők. 

>JA Színes 

ÍJ í Velez szoknyák. 

! j Csipkefüggönyök I 

Férfi- nöi és 
gyermek ingek, 

lábravalók 
Színtartó koto ós 

h imzöpamut , 
Himzőselymek. 

Gyapju és bőrkesztyűk 

PÉNZERSZÉNYEK. 
Szalagok, csipkék, 

E c s e t e k , m e s z e l ö k é s s e p r ő k . ^ 
ruha- , haj-, fog-, és körömkefék , L i 

f é s ű k , s z a p p a n o k , M 

Ji 
Ji 

J 4 

Hatóságilag engedélyezett 

í c^oO—o|<> •>-

A n. é. közönség szives tudomására hozom, hogy túlhalmozott raktáromat 

i l latszerek, valamint minden e szak- A 
mához tar tozó bel- és külföldi & 

toilett-czikkek dns raktára. M 
alagok, csípKeK, M 

_ _ H i m . z é s e k | Fodrász ke l lékek nagy választékban 'CT 
Nor inberg i á rúk . — Mindenféle bélésárúk és más szabókellékek. — 

Levélbeli rendelesek pontosan teljesíttetnek. 

1 Stern József 
j« n a g y k e r e s k e d ő k 

p>1 DEBRECZEN, Piacz 1584. 
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kiárusítom. 
f P P * Férfi- és fiu-kalapok 50 krajezártóL * ^ p | 

Férfi- és fiu-sapkák 30 
Férfi- és fiu-ingek 80 
Nyakkendők 10., önkötős 40 

^..^^^, Leány- és fiu-riiliácskák 50 
^W^ Női derék fűzők (Mieder) 80 
Férfi-, női- és gyermek alsö tricot-ruha, pmmi és comod-ezipö, 

harisnya, kötött és bőrkesztyű. 
Női háztartási, disz- és selyem-kötények, báli keztyük és legye- | | 
zők. Kézi bőröndök és táskák, pénz- és szi?ar-tárczák, sétabotok, ,s" 

férfi csípők és még több itt fel nem sorolt czikkek 

rendkivil jitányosaa kaphatók. 
Minél tömegesebb látogatást kérve, vagyok kiváló 

tisztelettel: 

ni 
uri- és női-divat raktár 

Piacz-uícza 1901. sz., a Hungária-kávéház mellett. 

si/lléi* 

4> 

Nöi felöltő újdonságok 
a legnagyobb választék mellett a legolcsóbban csak 

W* a legnagyobb női felöltők árúházában 
Debreczen, főpostával szemben kaphatók. 

•> 

Qébtecz&n, 1896, Nyomatott a Téros kfinyTnyonidajíbín. — 1304. 


